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Correction du texte en français:

- l'article I'" (article 19 modifié), 3ème tiret, doit être lu
comme suit: « - entre le 1 octobre 2014 et le 31
décembre 2014 inc/us : 0,57 p.c. des rémunérations
brutes dont 0,15 p.c. en faveur des groupes à risques; ».

Correction du texte en néerlandais:

- l'article 2 doit être lu comme suit: « Deze collectieve
arbeidsovereenkomst treedt in werking op 1januari
2014. Zij is gesloten voor dezelfde geldigheidsduur en
volgens dezelfde opzeggingsmodaliteiten en -termijnen
als de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 januari
2009. ».

Décision du

Federale overheidsdienst
Werkgelegenheid, Arbeid

en SociaalOverleg

ALGEMENE DIRECTIE
COLLECTIEVE ARBEIDSBETREKKINGEN

Directie van de Griffie

ERRATUM

Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische kunst-
en dagbladbedrijf

nr.130

CAO nr. 123025/CO/130
van 19/06/2014

Verbetering van de Nederlandstalige tekst:

- artikel 1 (gewijzigd artikel 19), 3de streepje, moet als
volgt gelezen worden: « -van 1 oktober 2014 tot en met
31 december 2014: 0,57 pct. van de brutolonen,
waarvan 0,15 pct. ten gunste van risicogroepen; ».

Verbetering van de Nederlandstalige tekst:

- artikel 2 moet als volgt gelezen worden: « Deze
collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2014. Zij is gesloten voor dezelfde
geldigheidsduur en volgens dezelfde
opzeggingsmodaliteiten en -termijnen als de collectieve
arbeidsovereenkomst van 15 januari 2009. »,

Beslissing van

1. 9 ..04" 2015



COMMISSION PARITAIREDE
L'IMPRIMERIE,DESARTS

GRAPHIQUES ET DESJOURNAUX

Convention collective de travail du
19juin 2014

Modification des statuts du Fonds Spécial des
Industries Graphiques

et des Journaux

Art. 1. L'article 19 de l'annexe de la
convention collective de travail du 19
novembre 2009 (numéro d' enregistrement
96385/CO/130) instituant un fonds de
sécurité d'existence dénommé "Fonds
Spécial des Industries Graphiques et des
Journaux", et en fixant les statuts, est
remplacé par la disposition suivante:

"Art. 19. La cotisation de l'employeur est
fixée comme suit:

- entre le 1er janvier 2014 et le 30 juin 2014
inclus: 0,42p.c. des rémunérations brutes;
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PARITAIRCOMITE VOOR HET
DRUKKERIJ-,GRAFISCHE KUNST-EN

DAGBLADBEDRIJF

Collectieve arbeidsovereenkomst van
19juni 2014

Wijziging van de statuten van het Bijzonder
Fonds voor het Grafische

en Dagbladbedrijf

Art. 1. Artikel 19 van de bijlage van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 19
november 2009 (registratienummer
96385/CO/130) houdende oprichting van
een fonds voor bestaanszekerheid
genaamd "Bijzonder Fonds voor het
Grafische en Dagbladbedrijf", en tot
vaststelling van zijn statuten, wordt
vervangen door de volgende bepaling:

"Art. 19. De bijdrage van de werkgever is
vastgesteld als volgt:

- van 1 januari 2014 tot en met 30 juni 2014:
0,42pct. van de brutolonen;

-entre le Ier juillet 2014 et le 30 septembre - van 1 juli 2014 tot en met 30 september
2014inclus: 1,47 p.c. des rémunérations 2014: 1,47 pct. van de brutolonen waarvan
brutes dont l,OSp.c. en faveur des groupes 1,05pet. ten gunste van de risicogroepen
à risques ;. «'.() Ir fvolyi~-\'i -van loktober tot en met 31 december 2014:
- entre le 1 octobre\et le 31 décembre 2014 0,57 pct. van de brutolonen, waarvan 0,15
inclus: 0,57p.c. des rémunérations brutes pct. ten gunste van risicogroepen,
dont 0,15 p.c. en faveur des groupes à
risques; -met ingang van 1 januari 2015:0,42pct. van

de brutolonen".
- à partir du 1er janvier 2015: 0,42p.c. des
rémunérations brutes".



Art. 2. La présente convention collective
de travail entre en vigueur le 1 janvier
2014.Elle est conclue pour la même durée
de validité et selon les mêmes modalités et
délais de dénonciation que la convention
collective de travail du 15janvier 2009.
La présente convention annule et remplace
celle du 21 novembre 2013, enregistrée
sous le n° 118371/CO/130.

1-
Art. 2. Deze collectieve ]arbeidsovereen-
komst treedt in werking op januari 2014.Zij
is gesloten voor dezelfde geldigheidsduur
en volgens dezelfde
opzeggingsmodaliteiten en -termijnen als
de collectieve arbeidsovereenkomst van 15
januari 2009.
Deze collectieve arbeidsovereenkomst
annuleert en vervangt deze van 21
november 2013, geregistreerd onder nr.
118371/CO/130.


